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Шаббат главы Шкалим – это Шаббат перед Рош Ходеш (началом месяца) Адар. Когда 

же Рош Ходеш Адар выпадает в Шаббат, то тот Шаббат становится Шаббатом 

главы Шкалим. 

Если Рош Ходеш Адар выпадает на Шаббат, то на чтение Торы вынимаются три свитка. 

По первому читается недельная глава, по второму – особое чтение на Шаббат Рош Ходеш 

(из главы Пинхас книги Бемидбар, гл. 28, фразы 9 – 15), а из третьего – особое чтение главы 

Шкалим. Когда же сам этот Шаббат не является Рош Ходеш, то вынимают только два 

свитка: по первому читают недельную главу, а по второму – главу Шкалим. Этот отрывок 

взят из книги Шмот, гл. 30, фразы 11 – 16 (первый абзац гл. Ки Тиса). А Хафтара к нему 

взята из Второй Книги Царей, от главы 11, фразы 17 до гл. 12 фразы 17 – по сефардскому 

обычаю. Ашкеназы начинают с первой фразы гл. 12, но кончают там же, где и сефарды.) 

 

1.  Мудрецы установили обычай отмечать определенные события или времена для 

исполнения заповедей особыми публичными чтениями Торы и Хатфары (отрывков 

из Книг Пророков). Шаббат этой недели называется Шаббат Парашат (главы) 

Шкалим, по особому чтению Мафтира и Хафтары, которое проводится в его утро. 

Этим Шаббатом отмечается заповедь пожертвования пол-шекеля. 

2.  Таких особых Шаббатов в году четыре. И каждый раз вместо обычного чтения 

Мафтира (по окончанию чтения недельной главы) проводится чтение особого 

отрывка, а вместо обычной Хафтары читается особая Хафтара, подобранная к 

этому отрывку. Вместе они называются Арба Паршиот – Четыре главы (то есть, 

особое чтение четырех отрывков Торы), и из них Глава Шкалим – первая. За ней 

следуют: Шаббат главы «Захор» (названный так по первому слову своего отрывка 

Торы), Шаббат главы Пара (названный так по теме своего отрывка, как и этот) и 

Шаббат главы «ХаХодеш» (опять по первому слову повеления о заповеди, о 

которой идет речь в той главе). В некоторые годы может получиться «свободный» 

Шаббат между Шаббатом главы Шкалим и Шаббатом главы Захор или между 

Шаббатами глав Захор и Пара, называемый Хафсака (то есть, «перерыв» в чтении 

Четырех глав), а то и два таких Шаббата между этими тремя главами. (Но никогда 

не может быть Шаббат Хафсака между Шаббатом главы Пара и главы 

«ХаХодеш».) Все зависит от того, на какой день недели выпадает Рош Ходеш 

Адар. 

 פרשת  שקלים

ГЛАВА  ШКАЛИМ 



ГЛАВА  ШКАЛИМ  —  פרשת  שקלים  

 

 
—   2   — 

3.  Есть и другие случаи, когда вместо обычного чтения Мафтира проводится особое, 

например, когда Рош Ходеш выпадает на Шаббат, или когда на Шаббат выпадает 

праздник (тогда не только меняется Мафтир, но и чтение Торы проводится 

праздничное). Но в отличие от тех случаев, в которых свое чтение Торы диктует 

особый день, эти Четыре главы были введены мудрецами на разных этапах года в 

дополнение к обычному еженедельному чтению Торы, чтобы напомнить об 

определенных событиях или заповедях, или отметить их. Обычно эти Четыре главы 

читают в Адар (а в високосном году – во Втором Адаре), хотя бывают годы, в 

которые их начинают в Шаббат перед началом Адара или кончают уже в Шаббат 

Рош Ходеш Нисан. 

4.  Главу Шкалим читают для того, чтобы вспомнить о заповеди пол-шекеля. В эпоху 

Храма каждый еврей жертвовал каждый год пол-шекеля на оплату общественных 

Корбанот, которые приносили в Храме за весь народ. Таким образом каждый еврей 

и его семья были представлены в Корбанот, которые приносили в Храме, и имел 

свою долю в его поддержании и функционировании – даже если при этом он сам не 

жил в Земле Израиля. Мудрецы постановили, что о готовящемся сборе пол-

шекелей следует всенародно объявлять в первое число Адара, чтобы дать людям 

месяц на сбор. (Деньги должны были собраны к первому числу Нисана, потому что 

Тора постановляет, что, начиная с того дня, общественные Корбанот должны 

покупаться на «новые» деньги.) 

5.  Проводя чтение главы Шкалим в это время года мы выражаем надежду, что снова – 

и в скором времени – сможем выполнять заповедь пол-шекеля, что удостоимся 

восстановления Храма и его приношений Корбанот, как того заповедует Тора. 

 

O. Y. Baddiel                                                                                                              О. И. Баддиль 

London, England                                                                                                     Лондон, Англия 

 

Translated from the English by Rabbi Meir Moutchnik, to whom many thanks. 

Перевод с английского Меира Мучника, которому выражается благодарность. 

 

 

Для объяснения Хафтары этой главы перейдите в раздел «Хафтара». 


